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Yi pajol Jonás yi cawl Ryos

1  1 I tzun bantz nin jilon Kajcaw tetz Jonás, yi cyajl Amitai. 2  Je yol Kajcawej 
ban tetz Jonás: “Jonás or tzabenen le yi jun chumam tnum Nínive, nin alaj 

scyetz cyakil wunak yi copon inxitul chitnumil, na ja wit stziblal yi e len cun 
juchul il.” a

3  Poro yi Jonás, quinin ben i chi yi tal Kajcaw tetz, ma na nin el ojkuj i swutz 
Ryos. Chon tzun benen i-tz le amal Jope, yi at tzi mar. Nin nojpon i-tz te jun 
barc yi elen tlen tu atit, tan tponen jalen Tarsis. Ẍchojol tzun i yi pasajtz nin 
ocnintz tul tan toponen jalen Tarsisatz. 4 Poro yi Kajcaw, nintzun saj jun chin 
wutzilen cyekek tan wi mar. Nintzun je ẍchekul tib yi mar. Nin txant nin qui 
na ben mulkuj yi barc xe mar.

5 Ma yi e akunsom tul yi barc, winin tzun chixobentz, nin ẍchijunal len e 
octz tan nachlen chiryosil. Ej nintzun baj len chijolil tektz yi barc wi mar, tan 
sasanen.

JONÁS
Txolbil Xol Yi Liwrej

Yi biaj Jonás na elepont “Sluk” le ketz kayol. I jun elsanl stzi Ryos yi ja paj cawl Ryos 
tan tu yi qui nin ben tan xtxolen yi tajbil Kataj scyetz yi e aj Nínive. Ma na nin el ojk tul 
jun barc tan tponen le junt amal yi chin joylaj nin.

Yi liwrej na ẍchaj yi porer Kataj Ryos tibaj cyakil echk taklen yi i bnol tetz.
Nchatz na ẍchaj yi at winin lok ib tu pasens tuch.
Nchatz na ẍchaj yi list Ryos tan cuylen chipaj cyakil yi e yi na chibisun tan quil nin yi 

na chijak cuybil chipaj swutz i. Quic na ban mbi jilwutz wunakil yi na taj bantzaj tib tu 
Ryos.

Yi Weklil Yi Liwrej

Yi bajx wekl (Cap. 1) na tal yi mbi cun mbajij tej Jonás yi toquen tan pajlen yi cawl 
Kataj Ryos.

Yi cap wekl (Cap. 2) na tal yi oración yi mban Jonás te yi at i swutz quimichil tul yi 
cay, nin ẍen claxen tan Ryos.

Yi toxen wekl (Cap. 3) na tal sketz yi ẍen chitxixpul yi e aj Níneve yi cyajtzakl tan 
chixomen te Ryos.

Yi cyajen wekl (Cap. 4) na tal yi ẍen toquen Ryos tan maklen wutz Jonás tan qui 
ẍchichen cul te yi banl talma i.

 

 

a 1:2 Nah 1:1; 3:1-19. 
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b 1:17 Mt 12:40. c 2:2 2S 22:7; Sal 18:6; 120:1. d 2:2 Sal 130:1; Lm 3:55. e 2:3 Sal 42:6-7; 88:3-7. 
f 2:4 Sal 31:22. 

Ma Jonás nintzun cu i-tz tcul cun yi barc kale na oquet echk ektz, nin tzun 
wit cuntz. 6 Ma yi tilol yi ajcaw tetz yi barc yi quict Jonás at ẍchixol, cwen tzun 
i-tz tan joylen. Ma yi jalen tan, nintzun taltz tetz:

—¡Jonás! ¿Mbi tzuntz chin watum nin aẍ? Elk awatl. Nachaj aRyosil. Lok tzel 
kajab i skej. Nink kaclax tan, chij yi ajcaw bantz tetz Jonás.

7 I tzun yi e akunsom cwent yi barc, nin cyal squibil quib:
—Katxilunk tej, tan kilol na nin tzun jun skaxol yi aj paj te echk il yi mmul 

skawutz, chech bantz.
Cyoquen tzuntz tan txilun. Chon tzun nojen quen te Jonás. 8  Cyalol tzuntz 

tetz Jonás:
—Altzaj sketz mbi tzuntz yi mmul yi ilej skawutz. ¿Mbi awakunil at? ¿Na 

ncẍsajet? ¿Na scyetz atanum? ¿Mbi jilwutz wunakil aẍ? chech na ban quentz 
tetz.

9 —Yi in wetz in hebrey, nin na wek ẍchi yi Ryos yi at tzin tcyaj, yi bnol tetz 
yi mar tu yi wuxtxotx. 10-11 Poro yi in wetz ja impaj cawl i nin ja nel ojk swutz, 
stzun Jonás bantz scyetz yi e akunsomatz tetz yi barcatz.

Yi quibital yi yol Jonás, nin yi benen quilol yi nim tcunin jen ẍchekul tib yi 
mar, mast cunin tzun chixobentz.

Benen tzun chijakoltz tetz Jonás:
—¿Nxac tzun mmapaj cawl yi aRyosil? ¿Ma jalu mbil kaban tzawej, bantz 

tanewen yi cyekek, tu yi pakbil mar? chech bantz.
12  —Chin chijolninu wi mar, tan tanewen yi pakbil mar. Na na el intxum tetz 

yi itz tan impaj yi ja ul yi jun ilatz skawutz, stzun Jonás bantz scyetz.
13  Ma yi e akunsomatz, qui nin cyocsaj yi yol Jonás nin e oc iltz tan tolen 

chibarc tan telemponen klo tzi mar. Poro qui nin, na nim tcunin na ẍcheken 
tib yi mar. 14 Cwen tzun chiwutz tetz Kataj, i tzun cyaltz: “Ta quik kaquim tanu 
tan paj tu yi jun yajej. Ej nin ko quic tetz til, quic ketz kapaj tej kol quim kan. 
Na yi ilu teru, ilu yi witz Ajcaw, nin ban sbanu yi tajbilu skej,” chech bantz 
tetz Kataj.

15 Benen tzun chijolil Jonástz wi mar. Tanewen nin ban yi ẍchamil yi pakbil 
mar. 16 Yi quilol yi e akunsom tetz barc yi tanewen yi pakbil mar, winin tzun 
cyekal ẍchi Kataj Ryos. Nintzun cyoytz jun chitxixwatz swutz Ryos, nin e suk 
echk taklen tetz Ryos.

17 Poro list tzun tanen jun chin wutzilen cay tan Kataj Ryos xe a tan beklen 
nin Jonás. Ox tzun kej tu ox akbal atij Jonás le cul te yi cayastz. b

Yi jakol Jonás cuybil paj tetz Kataj Ryos

2  1 I tzun te yi at Jonás le cul yi cay nintzun oc i-tz tan nachlen Kataj. Nin je 
tal iej:

2  “Ta te yi txant tan inquimen, ja cu intzi teru nin ja el kajabu swej. c Sken 
ul yi quimichil tzinwutz, poro yi injakol ẍcheybil wetz teru, ja chin ẍcheyaju. d 
3  Ja chimben jolilu jalen xe mar. Ja chimben mulkuj, nin ja nopon jalen txe yi 
mar. e 4 Sken intxum yi nsken nel te culu. f Nchatz sken intxum yi quit nopon 
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g 2:5-6 Sal 69:1-3. h 2:9 Sal 22:25. i 3:3-5 Mt 12:41; Lc 11:32. 

junt tir xe calu yi winin xanil. 5 Na sken chin cyaj quen jalen xe mar. Sken 
nopon jalen xe a. Nchatz, sken baj sucul tib yi echk xtze yi at xe mar te inwi. 
6 Sken nopon jalen txe yi mar yi chin tzotz nin. g Ej nin sken wit intxum yi chon 
ẍchinquimoktz. Poro ntyoẍ teru Wajcaw, yi ilu teru yi ilu inRyosil, ja xcyeu 
tan incolpen tkab quimichil.

7 ”Ej nin yi innachonen tej yi txant tan inquimen, nintzun ul txakx tincul 
tan woquen tan jaklen ẍcheybil wetz teru. Nin ja tbitu intzi inkul, wech na 
chon atu jalen xe calu yi winin xanil. 8  Cyakil yi e yi chon kuklij chicul te 
echk ryos yi banij cuntu quitanen, qui na chixom te yi teru tajbilu. 9 Poro yi 
in wetz, ilu jun coloj Wajcaw, chintyoẍink teru, tzimpate intxixwatz swutzu. 
Nin nelpon cun te inyol yi ja wit insuk teru, h na ntin cun ilu na xcyeu tan 
kacolpen,” stzun Jonás bantz le oración, le cul yi cay.

10 Nintzun oc tkol Ryos tajtzakl yi cay tan sajen xapil Jonás. Chon tzun 
benentz tan xapentzaj stzi a.

Yi bnol Jonás tanen yi cawl Ryos

3  1 I tzun bantz nintzun jilon junt tir Kajcaw tetz Jonás, i tzun taltz: 2  “Jonás, 
or tzabenen le chumam tnum Nínive, nin txolaj scyetz cyakil wunak yi 

xtxolbilej yi swale nin tzatz.”
3  Benen tzun Jonás jalen Nínive, chi tal Kajcaw tetz. Nin yi Nínive itz jun 

chumam tnum yi na taj ox kej tan xajsen tircun.
4 Yi toponen Jonás tul yi jun tnumatz, baj cun tzun jun kejtz tan tan txolin. 

Nin chin wi nin i na bantz. I tzun na taltz: “Cawunakt cuntu kej at yi tnumej 
tan Kataj Ryos, nin tircun tzelpon cun swutz tan,” stzun Jonás na bantz.

Yi chijakol yi e aj Nínive cuybil chipaj
5 I tzun yi e wunak yi najlche-tz Nínive, tircunin tzun e cyocsaj len yi yol 

Ryos yi tal Jonás. Nintzun cu chitzi-tz tetz Ryos tan jaklen cuybil chipaj. Nin 
e octz tan muclen wej, nin oc cyakol jun jilwutz bechok scyej yi na ẍchaj yi 
na chibisun tan quil. i 6 Nchatz yi tbital yi rey yi xtxolbil yi tal Jonás ninin tzun 
cyaj cyen tilol yi colchbiltz kale na cawunet, nin el tcyal yi bech tetz yi na 
ẍchaj yi at winin kej, nin oc tkol yi bechok tej yi na ẍchaj yi na bisun tan til. 
Nchatz nin cu colchoktz tul tzaj. 7 Cawunen nintzun scyetz yi e mas ajcaw yi 
na chicawun xlaj, tan talchen yi cawlej scyetz cyakil wunak: “Eu aj Nínive, 
tajwen chibanu tanen yi cawlej: Cyal jun nink wan, nka nink tzuca, mpe ik 
yi cyawunu chi tanen wacẍ nka cner. 8  Quic cuj tan wanen jun, ma na oken yi 
bech cyeru scyeju yi na ẍchaj yi na kabisun tan kil. Nin cuk len chitziu tetz 
Kataj Ryos tetz cun cyalmau. Chitxipenu cyajtzaklu yi chin juntlen nin. Quit 
choyintzinu chi sajlen tunintz. 9 Na kol katxixpen yi kajtzakl, quicunin batz 
xtxixpuj Ryos tajtzakl skej, nin scuy i kapaj tan qui kaquimen tan,” chij yi jun 
cawlatz yi el ẍchiwi cyakil yi e aj Nínive.

10 Yi tilol Ryos yi jen chitxixpul yi e aj Nínive cyajtzakl, nin yi quit na 
chixom te yi cyajtzakl cachi, nintzun bixetz tan tan quit tkol chicaws, chi yi 
bixe tan le xetzbil tzaj.
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j 4:2 Ex 34:6. k 4:11 At e na cyal yi itz yi e wunak yi ate tul jun chin tzotz wutzil. Yi hebrey na tal, 
yi qui na pujx cyan yi na scyetz chisbal, nka na scyetz chimax. 

Yi ẍchichen cul Jonás tan paj yi quit tak Ryos chicaws yi e aj Nínive

4  1 Ma Jonás quinin tzun tzatzintz te yi mbi cun bixe tan Kajcaw. Winin tzun 
ẍchichen cul i-tz. 2  Toquen tzuntz tan nachlen Kataj, i tzun taltz:

—Tilcun binu-tz Ta, yi wal teru yi atintzaj le wetz intanum yi quil tzelcunu 
te yolu yi talnaku. Na yi teru jalcun na el kajabu te alchok. j Bajx na talu yi 
stkeu caws, nin jalcun na talu yi quit. Chastzun te chon klo imbenen wetz 
jalen Tarsis. 3 Ma jalu, copon inwutz teru yi nink chinquim tanu. Na ban tcun 
chinquim, swutz yi itzinet ẍchiwutz yi wunakej, stzun Jonás bantz tetz Kataj.

4 Ej nintzun tal Kajcaw tetz:
—¿Ban ptzun tzawutz, yi na chich acul?
5 Telen tzun Jonástz le yi tnum. Chon tzun tponentz xlaj len yi tnumatz. 

Nintzun octz tan banlen jun scabte. Nin colecuntz tmujil tan ẍchiwen yi mbi 
sbajok te yi tnum Nínive. 6 Tkol tzun Kataj Ryos amal tetz jun tal wi xojob tan 
ẍchuyen tan xconen tetz muj Jonás. Winin tzun stzatzinen quen Jonástz te yi 
jun tal wi xojobatz.

7 Ma le junt eklok, nintzun tak Ryos amal tetz jun tal amlu tan biylen yi jun 
wi xojobatz, nintzun skejtz.

8  Ma yi jenmulen kej nintzun saj jun chin wutzilen cyekek tan Kataj, yi chin 
tza nin. Nin yi kej quenin na opon lajp tej Jonás. Sajen tzun num i-tz tan paj yi 
stzaal kej. I tzun taltz:

—Ban tcun chinquim swutz yi na chintzan tan muclen kej tzonej, chij Jonás 
bantz.

9 Tlol tzun Kataj tetz:
—¿Ban ptzun tzawutz, yi tu na chich tu acul, tan tu yi ja skej yi jun wi 

tzeej?
—Bintzij, na chich incul. Winin na chich incul. Or chinquim tan, stzun 

Jonás bantz.
10 Benent tzun tlol Kajcaw tetz:
—¿Aẍ ptzun awal tetz yi jun tal wi xojobatz? ¿Nin aẍ ptzun nchuysan? Qui. 

Yi jun wi xojobatz ja chuy wan tul jun intzi akbal. Nin ja skej wan tul jun 
intzi kej, poro yi aẍatz, na el akajab tej. 11 Iten nin tzun wutanentz scyej yi e 
aj Nínive, na na el inkajab scyej. Nchatz at mas jun cient tu junak mil wunak, k 
yi qui na el chitxum te yi mbi na chiban. Nin at winin cyawun, yi lastum tu kol 
chiquim. Chastzun te quit lwak chicaws, stzun Kataj bantz tetz Jonás. 
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